Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 14

[TPOX PQMAIOYZX IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-14:1-4 Welcome the weak

Receive the one weak in faith, not to dispute over opinions (1): one eats anything, another only vegetables (2). Let the eater not despise the abstainer, nor the
abstainer judge the eater, for God has welcomed him (3). Who are you to judge another's servant? To his own master he stands or falls — and the Lord will make
him stand (4).

B - 14:5-9 To the Lord

One esteems a day above others, another all alike — let each be convinced in his own mind (5). Whoever observes the day, eats, or abstains does so to the Lord
with thanksgiving (6). None of us lives or dies to himself; living or dying, we are the Lord's (7-8) — for Christ died and rose to be Lord of dead and living (9).



C - 14:10-12 The judgment seat

Why then judge or despise your brother? We will all stand before God's judgment seat (10), for Scripture says every knee will bow and every tongue confess to
God (11). So each of us will give an account of himself to God (12).

D - 14:13-23 Do not make your brother stumble
Stop judging; resolve instead not to put a stumbling block before a brother (13). Nothing is unclean in itself, but if your eating grieves your brother you no longer
walk in love — do not destroy by food one for whom Christ died (14-15). The kingdom is not food and drink but righteousness, peace, and joy in the Spirit (16-18);
so pursue peace and edification (19), and do not tear down God's work over food (20-21). Keep your conviction before God; whatever is not from faith is sin (22-
23).

1 Tov d¢ doBevoivrta tf] miotel mpoosAauPdavesbde, un i dakpioeig dStaloyloudv.

As for the one who is weak in faith, welcome him, but not to quarrel over opinions.

WELCOME THE WEAK O = The governing command of the section: receive the believer whose faith is

weak — but not in order to argue him out of his scruples.

Tov d¢ aoOevoivra T
the (one) now/as for who is weak in the
Accusative connective conjunction Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - &oBevéw Dative
article (substantizes ptc.) substantival participle (direct object) article

— customary (characteristic)

&oBsvéw: 'be weak, feeble' (cf. 4:19; 8:3); the
'weak in faith' — those with scruples about
food and days, not yet free in conscience.
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TioTEL npocAapPavecde un €ig

faith welcome/receive not for/to
Dative Pres Mid Impv 2 Pl - tpocAappdvem negative particle preposition + accusative (purpose)
dat. of reference main verb (command)

niotig: 'faith' (cf. 1:17; 14:22-23); weak 'with — imperatival (continuous)

respect to faith' — limited in the liberty rpochayBéve: 'receive, welcome, accept”

faith allows.
aiiatiows (mpdg + Aappdvw; cf. v.3; 15:7); take the
weak into full fellowship, as God has.
7 ~
drakpioelg dxdoytoudv
quarrels/disputes of opinions/thoughts
Accusative Genitive
object of ei¢ (purpose) objective genitive
didxprowg: 'distinguishing, dispute, passing Sadoyiopdg: 'reasoning, opinion, doubtful
judgment' (cf. Siakpivw, 4:20; 14:23); not thought' (cf. 1:21); the disputable matters
for the purpose of disputing/judging his of conscience.
views.

7 0G HEV TOTEVEL PayeELV TAVTA, O d¢ acBevidv Adyava £obiel.
One person believes he may eat anything, while the weak person eats only vegetables.

EATS ALL OR ONLY VEGETABLES | asynpeton The presenting issue: the strong eats freely, the weak

restricts himself to vegetables — a difference of conviction, not of righteousness.

8( }léV o t81’)81 (P(Xysi'\’
one/who on the one hand believes/has faith to eat
Nominative particle (uév ... 58) Pres Act Indic 3 Sg - motebw Aor Act Inf - é60iw
relative/demonstrative pronoun (subject) main verb complementary infinitive
I 0G HEV ... 0 O¢: 'the one ... the other! — customary present — constative aorist
motebw: 'believe, have confidence' (cf. v.1); £00iw (aor. payeiv): 'eat'; the freedom

his faith permits him to eat anything. claimed.



”~ ™ -

Ié (4 \ b4 ~
TTAVTAX o O¢ acOeviv

all things the (one) on the other weak (one)

Accusative Nominative particle (8¢ answering uév) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - do8evéw
direct object (substantival adj.) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

I nag: 'all'; any food without restriction. — customary (characteristic)

dofevéw: 'be weak' (cf. v.1); the scrupulous
believer.

~ = -

Adxava £00ic1
vegetables eats
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - é60iw
direct object main verb

Adyavov: 'garden herb, vegetable' (cf. — customary present

Aaxaivw, 'dig'); a vegetarian restriction,

¢o0iw: 'eat’; his self-limited diet.
perhaps to avoid meat tied to idols or non- Foblw: eats s sefiimitec die

kosher slaughter.

3 0 £00iwv Tov un £€obiovta ur é€ovbeveitw, 0 0¢ un €00iwv TOV €0BilovTa Un KPLVETW, 6 BEOC yap adTOV
npoceaperto.

Let not the one who eats despise the one who abstains, and let not the one who abstains pass

judgment on the one who eats, for God has welcomed him.

NEITHER DESPISE NOR JUDGE | asynpeton —The two matching errors named: the strong must not

despise the weak, nor the weak condemn the strong — for God has already accepted both.
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[ 4

bl /4 \ \
0 €601V OV un

the (one) who eats the (one) not
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €66iw Accusative negative particle (w/ ptc.)
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article (substantizes ptc.)

— customary (characteristic)

| £0Biw: 'eat'; the strong, who eats all.

~ - - ™ -~ ™

£00lovta un £€ovbeveitw 0
who abstains not let despise the (one)
Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - £60iw negative particle (w/ imperative) Pres Act Impv 3 Sg - ¢é€ovBevéw Nominative
substantival participle (direct object) main verb (prohibition) article (substantizes ptc.)
— customary (characteristic) — imperatival (continuous prohibition)

€00iw: 'eat'; 'the non-eater' — the weak. £ZovBevéw: 'despise, treat with contempt,

regard as nothing' (cf. v.10); the strong's
temptation — to scorn the weak as

backward.
O¢ un £00iwv oV
and not who abstains the (one)
connective conjunction negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - é58{w Accusative
substantival participle (subject) article (substantizes ptc.)

— customary (characteristic)

| ¢00iw: 'eat"; 'the non-eater' — the weak.

”~ ™ N )

£o0iovta un KPIVETW 0

who eats not let judge/condemn the

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - £60iw negative particle (w/ imperative) Pres Act Impv 3 Sg " kpivw Nominative
substantival participle (direct object) main verb (prohibition) article

— customary (characteristic) — imperatival (continuous prohibition)

I £0Biw: 'eat'; the strong. kpivw: 'judge, condemn' (cf. 2:1; 14:10, 13);

the weak's temptation — to condemn the

strong as lax.



0g0¢
God

Nominative

subject

yap
for

explanatory conjunction

N\
avtov
him
Accusative

direct object

npooeA&Peto

has welcomed

Aor Mid Indic 3 Sg - tpocAaupdvw
main verb

— constative aorist

npooAapPdvw: 'welcome, receive' (cf. v.1;
15:7); God's acceptance settles the matter —
who are we to reject whom God receives?

4 o0 Tic €1 6 kpivwv dANSTpIOV OikéTNV; T 18iw KUpiW oTrKe f TinTer otabdriceTon 8¢, Suvartel yap O

KUp10G oTfoat abTOV.

Who are you to pass judgment on the servant of another? It is before his own master that he stands

or falls. And he will stand, for the Lord is able to make him stand.

ANOTHER'S SERVANT | ASYNDETON

The decisive rebuke: you have no standing to judge another man's

household servant — he answers to his own master, the Lord, who will uphold him.

oV

you

Nominative

subject (emphatic pronoun)

oU: 'you' — emphatic, challenging the
judge's presumption (cf. 9:20; 14:10).

TG

who

Nominative

interrogative pronoun (predicate)

ti &i;: 'who are you?' — what right have

you?

€l
are

Pres Act Indic 2 Sg - elui

main verb

— stative present

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)
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KPLVWV aAAotpiov OLKETNV ™

who judges another's household servant to the/before the
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - kpivw Accusative Accusative Dative
substantival participle (apposition to ov) attributive adjective direct object article
— customary (characteristic) aAASTprog: 'belonging to another, foreign' oikétng: 'house-slave, domestic servant' (cf.
L . o (cf. &ANog); the servant is not yours to oikog, 'house'); a member of another's
kpivw: 'judge, condemn' (cf. v.3); judging )
: judge. household — accountable to that master.
another's servant — not your place.
b ’7 ’7 4 N
10lw KUPLw OTNKEL
his own master/lord he stands or
Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - oTAkw disjunctive conjunction
attributive adjective dat. of reference main verb
810¢: 'one's own' (cf. 8:32; 14:5); the kUp1og: 'master, lord' (cf. v.6-9); the master — gnomic present
servant's own master. to whom the servant answers — ultimately , .
otfkw: 'stand, stand firm' (a later present
the Lord. @ .
formed from €otnka; cf. Phil 1:27); to stand
approved before his master.
’7 4 V4 ~
TIITTEL (o} tael’lO' ETA1 88 SUV(XTEI
falls he will stand/be made to stand and is able
Pres Act Indic 3 Sg - wintw Fut Pass Indic 3 Sg - fotnut adversative/connective conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Suvatéw
main verb main verb main verb
— gnomic present — predictive future — gnomic present
nintw: 'fall' (cf. 11:11, 22); to fall — but that {otnuu 'stand, make stand' (cf. 5:2; 11:20); Suvartéw: 'be able, be powerful' (cf.
verdict belongs to the master, not to fellow the divine passive — the Lord will uphold duvartdg, 11:23); the Lord's power to sustain

servants. him. the servant.
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Yap v
for the
explanatory conjunction Nominative
article
- — -
avtov
him
Accusative

direct object

5 OG UEV yap Kpivel NuEpav map' NUEPAV, 0C O KPIVEL TAGAV NUEPAV: EKAGTOG £V TG 101w Vol

TANPOPOpEicdw.

One person esteems one day as better than another, while another esteems all days alike. Let each be

fully convinced in his own mind.

KUPLOG
Lord
Nominative
subject

kUp1ogG: 'Lord' (cf. v.6-9); able to make his
servant stand — so do not write him off.

DAYS ESTEEMED DIFFERENTLY ~ Y&P A second disputable matter — sacred days — handled the same

way: let each reach his own settled conviction before God.

otioal
to make stand

Aor Act Inf - fotnut

complementary infinitive (w/ Suvarei)
— constative aorist

{otnuu: 'make stand, establish'; the Lord
upholds his own.

(4} \

oG UEV

one/who on the one hand
Nominative particle (uév ... §¢)

relative/demonstrative pronoun (subject)

I 3G YEV ... 0¢ O¢: 'one ... another!

yap
for

explanatory conjunction

Kpivel
esteems/judges

Pres Act Indic 3 Sg - kpivw
main verb

— customary present

kpivw: here 'judge, regard, esteem' (a
different nuance than 'condemn'); to rate
one day above another.
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P

Nuépav Tap' Nuépav oG

day above/than day another/who

Accusative preposition + accusative (comparison) Accusative Nominative

direct object Tapd + acc.: 'above, more than' — one day object of mapd: relative/demonstrative pronoun (subject)
fuépa: 'day' (cf. 13:12-13); a particular day rated over another.
held sacred.

O¢ Kpivel nacav Nuépav

on the other esteems/judges every day

particle (§¢ answering uév) Pres Act Indic 3 Sg - kpivw Accusative Accusative

main verb

— customary present

attributive adjective

direct object

Nuépa: 'day'; all days equal — no sacred

kpivw: 'judge, esteem'; regarding every day GG
alike.
(74 ] A~ 7 7
EKAOTOC EV W 181(9
each one in the his own
Nominative preposition + dative (sphere) Dative Dative
subject (substantival adj.) article attributive adjective

£kaotog: 'each' (cf. 12:3); the individual

responsibility.
f oo 1 ( I4 )
Vo1 TCAT] pO(pOpSlO'ew
mind let be fully convinced
Dative Pres Pass Impv 3 Sg * TAnpo@opéw

dat. of sphere

vo0g: 'mind, understanding' (cf. 12:2); the
sphere of personal conviction.

main verb (3rd-person imperative)
— imperatival (continuous)

mAnpogopéw: 'be fully assured, fully
convinced' (cf. 4:21); let each settle the
matter in his own conscience — not
coerced.

1810¢: 'one's own' (cf. v.4); his own mind,
not another's.



6 0 @povOV TNV NUEpav KLplw PPoVel Kal 0 £60iwv Kupiw €0D1el, e0XAPLOTET yap TG Oe® kal O un €6Biwv
KUPiw oUK £00iel, Kal e0XAPLOTET TG O .

The one who observes the day, observes it in honor of the Lord. The one who eats, eats in honor of
the Lord, since he gives thanks to God; and the one who abstains, abstains in honor of the Lord and

gives thanks to God.

ALL TO THE LORD = asynpeTon —The unifying motive beneath the difference: both the observer and

the eater (and the abstainer) act 'to the Lord, each with thanksgiving — so both honor God.

™ ™ )

0 PPOVOV 41\ Nuépav
the (one) who observes/regards the day
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ¢povéw Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article direct object

— customary (characteristic) | nuépa: 'day'; the day observed.

@povéw: 'think, regard, be intent on' (cf.
8:5; 12:3); to mind/observe the day.

”~ - - - -

[ 4

KUPLw @povel Kal 0

to the Lord observes and the (one)

Dative Pres Act Indic 3 Sg* @povéw coordinating conjunction Nominative

dat. of advantage/reference main verb article (substantizes ptc.)

kUp1ogG: 'Lord' (cf. v.4, 8); the day kept 'unto — customary present
the Lord' — that is what sanctifies it.



=

€601V
who eats

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €60iw

substantival participle (subject)
— customary (characteristic)

£0Biw: 'eat'; the strong.

"

P

KUpiw
to the Lord

Dative
dat. of advantage/reference

| k0p1og: 'Lord'; he eats 'unto the Lord!

=

£00ie1
eats

Pres Act Indic 3 Sg - é06iw

main verb

— customary present

£0XAPLOTEL
gives thanks
Pres Act Indic 3 Sg - ebxaplotéw
main verb
— customary present
gvxaplotéw: 'give thanks' (cf. 1:21; 14:6);

thanksgiving consecrates his eating —
proof it is done to the Lord.

=

yop
for/since

explanatory conjunction

0
to
Dative

article

Oe®

[

God
Dative

dat. of recipient

Kal
and

coordinating conjunction

[ 4

o
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

i
not

negative particle (w/ ptc.)

£001wv
who abstains

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - é68{w
substantival participle (subject)

— customary (characteristic)

KUplw
to the Lord

Dative

dat. of advantage/reference

kUp1og: 'Lord'; he abstains 'unto the Lord'

¢00{w: 'eat"; 'the non-eater' — the weak. too.
f k) 1 bl ’7 f \ hJ ~
OLK 80'9181 KAl EVYAPLOTEL
not eats and gives thanks

negative particle

Pres Act Indic 3 Sg - é60iw

main verb

— customary present

coordinating conjunction

Pres Act Indic 3 Sg - ebxaplotéw
main verb
— customary present

evxaplotéw: 'give thanks'; the weak, too,
thanks God — his abstention is also
worship.



™ Oe®

to God
Dative Dative
article dat. of recipient

7 0oLJELG yap UGV £avTt® (f), Kal 00JELG EXVTH ATOOVHOKEL

For none of us lives to himself, and none of us dies to himself.

NOT TO OURSELVES | YAp The deeper truth grounding it all: no believer's life or death is his own

private affair — we belong to the Lord.

~ = - ™ - ™ 7~

00dELg Yap Nu&ov EQUTRH

no one for of us to himself

Nominative explanatory conjunction Genitive Dative

subject partitive genitive reflexive (dat. of advantage/reference)

I 00del¢: 'no one' (cf. 13:8); none of us. 'to/for himself' — no autonomous, self-

referential existence.

(i Kol 00dEIG £QUTR

lives and no one to himself

Pres Act Indic 3 Sg - {dw coordinating conjunction Nominative Dative

main verb subject reflexive (dat. of reference)
— gnomic present 00deic: 'no one!

law: 'live' (cf. 6:10-11; 14:8); our living is
not for ourselves but for the Lord.




”~ ™

anobvrokel

dies

Pres Act Indic 3 Sg - &roBvijokw
main verb

— gnomic present

dnoBvriokw: 'die' (cf. 6:10; 14:8); even our

dying belongs to the Lord.

8 &dv te yap {duev, T® kupiw {DUEV, &4V Te dmoOVAcKwUEY, TH KLpiw dmodviokouev. £dv Te 00V {DUEV
€AV T€ AmoOVNoKWUEV, TOU KUpiov EGUEV.
For if we live, we live to the Lord, and if we die, we die to the Lord. So then, whether we live or

whether we die, we are the Lord's.

WE ARE THE LORD's ~ Y&p = The glorious conclusion: living or dying, we are the Lord's — and that

total belonging dwarfs every dispute about food and days.

£av TE Yap {Opev

if both/whether for we live

conjunction (third-class condition) correlative particle explanatory conjunction Pres Act Subj 1 Pl {dw

I £4v T€ ... £4v te: 'whether ... or! subjunctive (protasis)
— present (general)
| Cdw: "live' (cf. v.7).

| Q® 1| Kupi 1 za 1( &
. plw (Opev gav

to the Lord we live if

Dative Dative Pres Act Indic 1 Pl - {dw conjunction (third-class condition)

article dat. of advantage/reference main verb (apodosis)

kUprog: 'Lord' (cf. v.4-9); the Lord, to whom — gnomic present
we live.
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TE anoOviokwuev ™ KUPLW
or/whether we die to the Lord
correlative particle Pres Act Subj 1 Pl drnoBvijoxkw Dative Dative
subjunctive (protasis) article dat. of advantage/reference
— present (general)
| anobviokw: 'die!
&noOvrickouev édv 1€ o0V
we die if whether then/so
Pres Act Indic 1 Pl dmoBvriokw conjunction (third-class condition) correlative particle inferential conjunction
main verb (apodosis)
— gnomic present
{Ouev €4V TE amoOVNoKwUEV
we live if or we die
Pres Act Subj 1 Pl {dw conjunction (third-class condition) correlative particle Pres Act Subj 1 Pl drnoBviiokw
subjunctive (protasis) subjunctive (protasis)
— present (general) — present (general)
T00 Kupiov EOUEV
the Lord's we are
Genitive Genitive Pres Act Indic 1 Pl - eipi
article genitive of possession (predicate) main verb

KUp1oG: 'Lord'; 'we are the Lord's' —
belonging wholly to him in life and death.

— stative present



9 &ig todTOo yap Xptotog anébavev kal €(noev Tva Kol VEKPQOV Kal {OVTwWV KLpLeLO).

For to this end Christ died and lived again, that he might be Lord both of the dead and of the living.

LORD OF DEAD AND LIVING

become Lord over the dead and the living alike.

yap The ground of that belonging: Christ died and rose precisely to

™

P

-

™

=

€lg T00TO Yop Xp1oTOG
for/to this for Christ
preposition + accusative (purpose) Accusative explanatory conjunction Nominative

I gl Tovro: 'for this purpose, to this end! object of eig (demonstrative) subject
anébavev Kol £(noev va

died and lived again that

Aor Act Indic 3 Sg - dmofvriokw

main verb
— constative aorist

dmoBvriokw: 'die' (cf. 5:8; 14:15); his death.

coordinating conjunction

Aor Act Indic 3 Sg - (dw

main verb
— ingressive aorist

Caw: 'live'; the ingressive aorist 'came to
life' = rose again (cf. Rev 2:8); his

conjunction (purpose)

resurrection.
\ ~ \ 4
Kol VEKPWV Kol Z(A)Vtwv
both dead and living
correlative (kai ... ki) Genitive correlative (kai ... ki) Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - (4w

genitive (object of kupievon)

vekpdg: 'dead' (cf. 4:17; 6:11); the dead, over
whom Christ is Lord.

substantival participle (object of kvpievon)
— present (ongoing)

(aw: 'live'; the living, over whom Christ is
also Lord.




KUplEVOT
he might be Lord/rule

Aor Act Subj 3 Sg - kupledw

subjunctive (purpose clause)
— ingressive aorist

kuptedw: 'be lord over, rule' (cf. kUpiog; 6:9,
14); Christ's lordship over all — the goal of
his death and resurrection, grounding our

belonging.

10 o0 ¢ ti kpivelg TOV GdeA@SV cov; i Kal oL Tl £€0VBeVEIC TOV AdeA POV Gov; TAVTES Yap TapaoTnodueda
T® PRpatt tol Ogodr
Why do you pass judgment on your brother? Or you, why do you despise your brother? For we will

all stand before the judgment seat of God.

THE JUDGMENT SEAT | O = The argument turns to accountability: who are you to judge or despise a

brother, when all of us must stand before God's tribunal?

oV ¢ Tl KPLVELS
you now/but why do you judge
Nominative adversative conjunction interrogative (adverbial accusative) Pres Act Indic 2 Sg - kpivw
subject (emphatic pronoun) main verb
oU: 'you' — addressing the weak (the judge; — customary present
€5 e)) kpivw: judge, condemn' (cf. v.3-4); the

weak judging the strong.
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OV adeA@ov Gov

N

the brother your or
Accusative Accusative Genitive disjunctive conjunction
article direct object genitive of relationship

&deAgdc: 'brother' (cf. 12:1; 14:13); a fellow
believer — the relationship that makes
judging so wrong.

~ - - - - - -~

Kol oL Tl £€ov0eveic
also/even you why do you despise
adverbial Nominative interrogative (adverbial accusative) Pres Act Indic 2 Sg - ¢€ovBevéw
subject (emphatic pronoun) main verb
o0: 'you' — now addressing the strong (the — customary present

despiser; cf. v.3). ) ,
. ) gfovBevéw: 'despise, treat with contempt'

(cf. v.3); the strong scorning the weak.

\ )’ J4 Ié
TOoV ags)\(POV oov TAVTEC
the brother your all
Accusative Accusative Genitive Nominative
article direct object genitive of relationship subject (substantival adj.)

| &deA@dg: 'brother'; the same family bond. nag: 'all'; everyone — judge and judged

alike.
Yop napactnooueda Q® Buatt
for we will stand before the judgment seat
explanatory conjunction Fut Mid Indic 1 Pl - rapiotnut Dative Dative
main verb article dat. (the tribunal stood before)
— predictive future Bripa: 'tribunal, judgment seat, raised

, . : platform' (cf. the pfipa at Corinth, Acts
napiotnut: 'present oneself, stand before

(cf. 6:13; 12:1); all will be arraigned before
God.

18:12); God's court — where all give
account (some MSS read 'of Christ').
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t00 Oeo0D

of God

Genitive Genitive

article possessive genitive

Oe®.

For it is written: 'As I live, says the Lord, every knee shall bow to me, and every tongue shall confess

to God!

e
EVERY KNEE SHALL BOW Y(Xp

all will bow and confess to him — so all are accountable to him, not to us.

Scripture's oath confirms it (Isa 45:23): the living God has sworn that

YEypamTal Yap: Z&® £yW, Aéyel KUpLog, 8Tt ol KauPel Tav yovu, Kal ndoa yYAdooa é€opoAoyrnoetat Td

14 Ié
YEYPATITAL Yap
it is written for

Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow explanatory conjunction

main verb (citation formula)
— intensive perfect (standing record)

ypdow: 'it stands written'; quoting Isa 45:23
(cf. 49:18).

Z®
Ilive

Pres Act Indic 1 Sg - {dw

main verb (citation, oath formula)
— stative present

Caw: 'live'; 'as I live' — the divine oath
formula, God swearing by his own life.

—

Nominative

subject (emphatic pronoun, God speaking)

| gya: ' — God himself.

Aéyer KUpLOG
says the Lord
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Nominative
main verb (citation tag) subject

— gnomic present

KUp1oG: 'Lord'; God, the one who swears.

foful
that

conjunction (content of oath)

1( bl 1
8}101
to me

Dative
dat. of indirect object (emphatic, fronted)

| 'to me' — every knee bows to God.



KauPel
shall bow

Fut Act Indic 3 Sg - kduntw

main verb (citation)
— predictive future

kduntw: 'bend, bow' (cf. 11:4); universal
homage to God (cf. Phil 2:10).

v
every

Nominative

attributive adjective

”~ ™

yovu Kol

knee and

Nominative coordinating conjunction
subject

yévu: 'knee' (cf. 11:4); every knee — the

posture of submission.

1 (o0
every

Nominative

attributive adjective

™

12

Oe®

3

God

Dative

dat. of indirect object

dpa 00V EKAGTOG NUAV TepL £V TOD Adyov dWaeL TR BeP.

P

YAGooo
tongue
Nominative
subject

yAGooa: 'tongue, language' (cf. 3:13); every
tongue — universal confession.

So then each of us will give an account of himself to God.

ACCOUNT TO GOD

which leaves no room to be his brother's judge.

£€opoloynoetat 140
shall confess/acknowledge to

Fut Mid Indic 3 Sg - ¢é€opoAoyéw Dative
main verb (citation) article

— predictive future

£Zouoloyéw: 'confess openly, acknowledge,
praise' (£k + 6poAoyéw; cf. 10:9); every
tongue will openly acknowledge God.

dpa 0OV | The conclusion drawn: each of us will answer to God for himself —



v

apa

SO

inferential particle

dpa o0v: 'so then' (cf. 5:18; 8:12); the
conclusion of vv.10-11.

™

P

ovv
then

inferential conjunction

=

£KOOTOC

each one

Nominative

subject (substantival adj.)

£kaotog: 'each' (cf. v.5; 12:3); individual
accountability.

Nudv
of us

Genitive

partitive genitive

Tepl
concerning/of

preposition + genitive (reference)

™

P

£XUTOD
himself

Genitive

reflexive (object of ept)

'concerning himself' — each answers for
his own life, not his brother's.

~

TW

[}

to

Dative

article

God

Dative

dat. of indirect object

=

Aoyov
account

Accusative
direct object

Adyog: 'account, reckoning' (cf. 'logos'; here
a financial/judicial 'account'); A\dyov
Sodvat = 'render account!

™

=

dwoer
will give/render

Fut Act Indic 3 Sg - didwut

main verb
— predictive future

Sidwy: 'give'; to render an account to God
— the sobering motive to stop judging.

13 Mnkétt o0v dAAAoLC kpivwuev: dGAAX TodTo Kpivate udAAov, T ur T10évat mpdokouua T &SeAQ® f

okdvdalov.

Therefore let us not pass judgment on one another any longer, but rather decide never to put a

stumbling block or hindrance in the way of a brother.

DECIDE NOT TO TRIP A BROTHER

instead resolve — a different kind of 'judging' — never to set a snare before a brother.

o0V The pivot from judging to caring: stop judging each other;



MnNKETL
no longer
adverb (negation of time)

unxétt: 'no longer' (cf. 6:6); cease the

™

P

ovV
therefore

inferential conjunction

aAAnAoug
one another

Accusative

reciprocal pronoun (object of kpivwuev)

)

P

KPIVWHEV
let us judge
Pres Act Subj 1 Pl kpivw

hortatory subjunctive

mutual judging. &AM AwV: 'one another' (cf. 12:5, 10); the — imperatival (continuous prohibition)
mutual judging to stop. kpivw: judge, condemn' (cf. v.3-4, 10); let
us stop condemning each other.
GAAG T00TO Kplvate UGAAoV
but this decide/resolve rather
adversative conjunction Accusative Aor Act Impv 2 Pl - kptvw adverb (comparative)

demonstrative (direct object, proleptic)

main verb (command)
— ingressive aorist

kpivw: here 'decide, determine, resolve' (a
different sense of the same verb — a
deliberate wordplay); make this your
judgment instead.

1
TO
the

Accusative

article (substantizes inf.)

Hn
not

negative particle (w/ inf.)

T10évar

to put/place

Pres Act Inf - tifnu

articular infinitive (epexegetical of To070)
— present (ongoing)

TiOnuu: 'place, put, set' (cf. 4:17; 9:33); not
to lay an obstacle in a brother's path.

TPOCKOMMA
stumbling block
Accusative

direct object

npdokoppa: 'stumbling block, obstacle' (cf.
9:32-33); something that trips a brother
into sin.



T®

)

the/for the

Dative

article

14 oida kai ménelopal év kupiw

EKELVW KOLVOV.

adeA@®
brother

Dative

dat. of disadvantage

&deAgdc: 'brother' (cf. v.10); the fellow
believer to be protected.

or

disjunctive conjunction

okavdalov
hindrance/snare
Accusative

direct object (coordinate)

okdvdalov: 'snare, trap, cause of
stumbling, offense' (cf. 9:33; 11:9; 'scandal’);
a trap that causes a fall.

'IncoD 811 00deV kovov 81" Eautod: ei un @ Aoyilouévw T1 kKorvdV givat,

I know and am persuaded in the Lord Jesus that nothing is unclean in itself, but it is unclean for

anyone who thinks it unclean.

NOTHING UNCLEAN IN ITSELF

ASYNDETON

Paul's own settled conviction, with a crucial qualification:

no food is intrinsically unclean — yet it becomes unclean for the one whose conscience deems it so.

oida
I know

Perf Act Indic 1 Sg (pres. sense) - 0ida

main verb
— perfect w/ present force

oida: 'know'; Paul's firm knowledge — he
sides with the 'strong!

Kol
and

coordinating conjunction

MEMELGUAL
am persuaded

Perf Pass Indic 1 Sg - ne{fw

main verb

— intensive perfect (settled conviction)

nelbw (pass.): 'be persuaded, convinced'

(cf. 8:38); a settled, abiding conviction.

£V
in

preposition + dative (sphere)



KUpiw

the Lord

Dative

object of év (sphere)

kUptog: 'Lord'; his conviction held 'in the

Lord Jesus' — grounded in Christ (cf. Jesus'

teaching, Mark 7:19).

"

'Incod
Jesus

Dative

apposition

foqul
that

conjunction (content clause)

™

P

o0dev
nothing
Nominative
subject

o0deig: 'nothing'; no food is unclean of
itself.

KOOV
common/unclean

Nominative

predicate adjective

™

!
o1
in/through
preposition + genitive (means/reference)

&' eavtod: 'through itself, in itself, of its

=

£aVTOoD
itself
Genitive

reflexive (object of &id)

7
€l
except
conjunction (ef urj, 'except’)

el un: 'except’ — the qualification that

KowoG: 'common, profane, ritually unclean' own nature: | 'in itself' — no food is intrinsically defiled. follows.

(cf. Acts 10:14; the opposite of dyiog/

kaBapdg); 'common' = defiled, ceremonially

impure — a Jewish category Paul

relativizes.

‘ T Aoyrlouévw T

un : YIGOHEV(
not for the (one) who considers/reckons anything/something
negative particle Dative Pres Mid Ptc - Dat Sg Masc - Aoyi{opat Accusative

article (substantizes ptc.)

substantival participle (dat. of reference)
— customary (characteristic)

Aoyilopau: 'reckon, consider, regard' (cf. ch.
4; 14:14); for the one who regards
something as unclean.

indefinite pronoun (accusative subject of inf.)

KOLVOV
common/unclean

Accusative

predicate accusative

I kowog: 'unclean'; what he deems defiled.

"

lval
to be

Pres Act Inf - eip{

infinitive (indirect discourse)

— stative present

=

EKELVW

for that one

Dative

demonstrative (dat. of reference)

'for that person' — subjectively unclean,
because his conscience condemns it;

conscience must not be violated (cf. v.23).

™

P

KOLVOV
common/unclean
Nominative

predicate adjective (verbless)

kowvdg: 'unclean'; for him it is genuinely
defiling — to eat against conscience is sin.



15 &l yap dx Bpddpa 6 &deAdg cov Aumeital, OVKETL KATH GYATTNV TEPLTATEIG. U TG Ppdpati cov €kelvov
&mdAve Ongp o0 Xp1otdg dmébavev.
For if your brother is grieved by what you eat, you are no longer walking in love. Do not destroy by

your food the one for whom Christ died.

DO NOT DESTROY BY FOoD |~ YAp = The weight of the matter: to wound a brother over food is to

abandon love — never let your eating ruin one for whom Christ gave his life.

el Yap o1 Bpodua
if for because of food
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction preposition + accusative (cause) Accusative
object of §idt (cause)

Bpdpa: 'food' (cf. Pifpwokw, 'eat'; v.20); the
trivial cause set against the brother's

eternal worth.

) adeA@og oov Avneito
the brother your is grieved
Nominative Nominative Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - Avméw
article subject genitive of relationship main verb
&deAgdg: 'brother' (cf. v.10, 13). — present (ongoing)

Avnéw: 'grieve, distress, cause pain' (cf.
A0mn, 9:2); the brother wounded — drawn
into sin against conscience or distress.



”~ ™ - Ty e

OUKETL KOTX ayamnv TEPLTATELG

no longer according to love you are walking/living
adverb (negation) preposition + accusative (standard) Accusative Pres Act Indic 2 Sg - nepimatéw
I ovkétt: 'no longer! object of katd (standard) main verb

&ydmn: 'love' (cf. 12:9; 13:10); the standard — present (ongoing)

abandoned when one insists on rights over ,
& nepinatéw: 'walk, conduct oneself' (cf. 6:4;

brother' d.
a brothers goo 13:13); to walk by love means to limit one's
liberty for the brother.
\ ~ I4 7
un ™ Bpwuari oov
not by the food your
negative particle (w/ imperative) Dative Dative Genitive
article dat. of means genitive of possession
Bpdpa: 'food'; the means of destruction —
a thing so trivial.
b ~ b] 4 [ T
EKETVOV anoAAve UmeEp ov
that one destroy for/on behalf of whom
Accusative Pres Act Impv 2 Sg - &rédA vt preposition + genitive (advantage) Genitive
demonstrative (direct object) main verb (prohibition) relative pronoun (object of vrtép)

I "that person' — the brother. — imperatival (continuous prohibition)

andéAAvpt: 'destroy, ruin, cause to perish'
(cf. dndAera, 9:22); do not ruin a brother
spiritually over a meal.

”~ ™ - o

Xp1oTog anédavev

Christ died

Nominative Aor Act Indic 3 Sg - moBviiokw
subject (rel. clause) main verb (rel. clause)

— constative aorist

dnoBvriokw: 'die' (cf. 5:8; 14:9); Christ died
for this brother — the measure of his
worth, and the rebuke to careless liberty.



16

ur| PAacenueiodw obv DUGV T &yadv.

So do not let what you regard as good be spoken of as evil.

GUARD YOUR GOOD NAME | ODV A brief guard on reputation: do not let your genuine liberty (your

'good') become a thing others revile.

=

\ 1( 4 5
un BAacpnueicOw Y
not let be spoken evil of/reviled so/therefore

negative particle (w/ imperative) Pres Pass Impv 3 Sg - PAacnuéw inferential conjunction

main verb (3rd-person prohibition)
— imperatival (continuous prohibition)

PAacpnuéw: 'slander, revile, speak evil of'
(cf. 3:8); do not let your good be defamed

by misuse.
0 ayabov
the good
Nominative Nominative
article subject (substantival adj.)

&yaBdg: 'good' (cf. v.16; 12:9); 'your good' —
likely the good gift of Christian liberty, not
to be turned into an occasion of reproach.

VUGV
your
Genitive

genitive of possession



17 o0 ydp €otv i) PaciAeia tod B0l Ppdoig kat mdotg, GAAG S1katooUV Kal €1privh KAl Xapa €V TVEVUATL

aylo:

For the kingdom of God is not a matter of eating and drinking but of righteousness and peace and

joy in the Holy Spirit.

THE KINGDOM IS NOT FOOD

not about diet but about righteousness, peace, and Spirit-given joy.

Yap The principle that reframes the whole dispute: God's kingdom is

oV

not

yap
for

negative particle explanatory conjunction

”~ ™ -

£oTIV M

is the

Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
main verb article

— gnomic present

/4 ~ ~ ~
BaciAeia T00 0g0D Bp&oig
kingdom of God eating
Nominative Genitive Genitive Nominative
subject article possessive genitive predicate nominative
BaoiAeia: 'kingdom, reign' (cf. faciAedw, Bpdoig: 'eating, food' (cf. ppddua, v.15); not
5:17,21); God's rule — a relatively rare term a matter of what one eats.
in Romans, here defining true priorities.
\ /4 ) \ 4
Kol MOO1G A dikatoovvn
and drinking but righteousness
coordinating conjunction Nominative adversative conjunction Nominative

predicate nominative

néo1g: 'drinking, drink' (cf. Toti{w, 12:20);
not about what one drinks.

predicate nominative

Sikatoovvn: 'righteousness' (cf. 1:17; here
likely right conduct/relationship); the
kingdom's true substance.



- ™

\ 7 4 \
KOl glpnvn KOl
and peace and
coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction

predicate nominative

elprivn: 'peace’ (cf. 5:1; 14:19); peace with
God and with one another.

™

=

18

= - ™ -

v TIVEVMATL ayiw
in Spirit Holy
preposition + dative (sphere/source) Dative Dative
dat. of sphere attributive adjective
nvedpa: 'Spirit' (cf. ch. 8); the Holy Spirit — aytog: 'holy'; qualifying the Spirit.
the source of this righteousness, peace, and
Joy.

0 yap €v ToUTwW SOVAEVWV TG XP1oTH EVAPESTOC TG Oe® Kal dOKIUOG TOIC AvOpWTOLG.

Whoever thus serves Christ is acceptable to God and approved by men.

ACCEPTABLE AND APPROVED  YAP  The reward of such priorities: the one who serves Christ in this

way pleases God and earns the respect of others.

P

\
xapa
Joy
Nominative
predicate nominative

xapd: 'joy' (cf. xaipw, 12:12, 15); gladness in
the Spirit.

) Yap v

the (one) for in

Nominative explanatory conjunction preposition + dative (sphere/manner)
article (substantizes ptc.) év toutw: 'in this (way)' — by these

priorities (some MSS, 'in these things').

TOUTW
this
Dative

demonstrative (object of €v)



”~ o N ™ T e

dovAevwv 170 Xp1oT® EVAPESTOG

who serves the Christ acceptable/pleasing

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - §ovAgdw Dative Dative Nominative

substantival participle (subject) article dat. (the master served) predicate adjective

— customary (characteristic) Xp1otdg: 'Christ'; the Lord served in such ebdpeotoc: 'well-pleasing, acceptable' (cf.
SovAelw: 'serve as a slave' (cf. 6:6; 12:11); living 12:1-2); pleasing to God.
serving Christ in righteousness, peace, joy.

f ~ 1 ~ 1 \ 10 /4

170 Oe® Kal dokipog

to God and approved/esteemed

Dative Dative coordinating conjunction Nominative

article dat. of reference predicate adjective

ddkipog: 'approved, tested, esteemed' (cf.
Sokipdlw, 12:2; Sokipr], 5:4); commended
also in others' eyes.

T0ig avOpwmnoig
the men/people
Dative Dative

article dat. of reference

&vBpwmog: 'person' (cf. 12:17-18); approved
by people — a good witness.

19 d&pa obv Td Tfig elpvng Srwkwuev kai t& TG oikodoufic TA¢ ei¢ dAAAovC

So then let us pursue what makes for peace and for mutual edification.

PURSUE PEACE AND EDIFICATION | 6P 00V The positive program: chase after the things that build

peace and that build one another up.



™ - ™ -

&pa ovv ™ g

so then the things of
inferential particle inferential conjunction Accusative Genitive
I &pa o0v: 'so then' (cf. v.12; 5:18). article (substantival) article

elpNvNg Sdkwpev Kol T

peace let us pursue and the things

Genitive Pres Act Subj 1 Pl - S1hkw coordinating conjunction Accusative

genitive (the things of peace) hortatory subjunctive article (substantival)
elpAvn: 'peace’ (cf. v.17); 'the things that — imperatival (continuous)

make for peace. 7
P Sudkw: 'pursue, chase after' (cf. 9:30-31;

12:13); actively seek peace and edification
(some MSS read indicative 'we pursue').

™ - ™ ~

1aily oikodoufig 147[8 eic

of building up/edification the (which is) toward
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (direction)
article genitive (the things of building up) article (attributive)

otkoour: 'building up, edification' (oikog +
Sépw, 'build'; cf. 15:2); the constructive
strengthening of others.

aAAnAovg
one another
Accusative

reciprocal pronoun (object of €ic)

dAAAwv: 'one another' (cf. v.13); the
mutual upbuilding of the body.



20 un €vekev Ppopatog KatdAve To €pyov Tod Be00. mavta uev kabapd, GAAG KaAKOV TG dvOpww T¢ S

TPOOKOUUATOG €0010VTL.

Do not, for the sake of food, tear down the work of God. Everything is indeed clean, but it is wrong

for anyone to make another stumble by what he eats.

DO NOT TEAR DOWN GOD'S WORK | asynpeTon — The principle pressed: do not demolish God's work in

a brother over a meal — all food is clean, yet eating that trips a brother is evil.

\ |4 4 7
un EVEKEV Bpwpatog Katalve
not for the sake of food tear down/destroy
negative particle (w/ imperative) preposition + genitive (cause) Genitive Pres Act Impv 2 Sg - kataAVw
&vekev: 'on account of, for the sake of' (cf. object of Evekev main verb (prohibition)
8:36); over a mere matter of food. | Bpdua: 'food' (cf. v.15). — imperatival (continuous prohibition)
kataAVw: 'demolish, tear down, destroy'
(katd + Aw; the opposite of oikodopéw,
v.19); do not undo God's building work.
\ v ~ ~
TO Epyov t00 Oe00
the work of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article possessive genitive

gpyov: 'work' (cf. 2:6); God's work — the
brother, or the church being built.

TavTa UEV kaBapda

all things indeed clean

Nominative particle (uév ... dAAG) Nominative

subject (substantival adj.) predicate adjective

I nag: 'all'; all foods. kaBapdg: 'clean, pure' (cf. dkabapoia, 1:24;

opposite of kowvég, v.14); all food is ritually
clean — Paul again with the strong.

aAAQ
but

adversative conjunction



”~ o N ™ S

KAKOV 170 avOpwmw 170

1}

wrong/evil for the person the (one)

Nominative Dative Dative Dative

predicate adjective (verbless) article dat. of disadvantage article (substantizes ptc.)
kakdg: 'bad, evil' (cf. v.20; 12:17); the eating dvOpwmog: 'person'; the one who eats so as
that trips a brother is evil — though the to cause stumbling.

food is clean.

~ - - ™ ~ ™

o1 TPOCKOUUATOG £o0iovti
through/with stumbling/offense who eats
preposition + genitive (attendant circumstance) Genitive Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - €66iw
16 mpookduparog: 'with offense, so as to object of Sk substantival participle (apposition)
cause stumbling! npdokoppa: 'stumbling, offense' (cf. v.13; — customary (characteristic)
ziic—ji)e;:ating that puts an obstacle before €00iw: 'eat'; the one whose eating offends.

21 ®aAdv To ur) @ayeiv kpéa unde meiv oivov unde év @ 6 &deApdc cov mpookdmTEL.
It is good not to eat meat or drink wine or do anything that causes your brother to stumble.

GOOD TO ABSTAIN | asynpeTon The voluntary self-limitation love embraces: it is good to forgo

meat, wine, or anything else, if it would trip your brother.

KaAOV 0 un Payeiv

good the not to eat

Nominative Nominative negative particle (w/ inf.) Aor Act Inf - ¢68{w

predicate adjective (verbless) article (substantizes inf.) articular infinitive (subject)
kaAdc: 'good, fine, noble' (cf. 7:16; 14:16); — constative aorist

the noble course — self-denial for the

£o0iw (aor. payeiv): 'eat'; abstaining from
brother.

meat.



”~ ™ N =

KpEQ unde TETV oivov

meat nor to drink wine
Accusative negative conjunction Aor Act Inf - nivw Accusative
direct object articular infinitive (subject) direct object
kpéag: 'meat, flesh'; the specific food in — constative aorist oivog: 'wine' (cf. 'oeno-'); the second item

view (perhaps idol-meat). bveo: 'drink! (cf, motiCw, 12:20); abstaining to forgo if needful.
from wine.
\ ) T «
unde v H) 0
nor in/by which the
negative conjunction preposition + dative (means/circumstance) Dative Nominative
¢v @: 'in/by which, anything whereby' — relative pronoun (object of év) article
generalizing beyond food and drink.
pd /4 /4
adeA@og oov T(POCKOTITEL
brother your stumbles
Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - tpookSmTw
subject genitive of relationship main verb (rel. clause)
I &8eAgdc: 'brother' (cf. v.10, 13, 15). — gnomic present

npookdntw: 'strike against, stumble, take
offense' (cf. 9:32; Tpdokoppa, v.13, 20);
whatever trips the brother is to be avoided.

22 o mioTiv fiv €xe1c katd oeavtdv Exe vmiov Tod 00D, pakdplog 6 un kpivwv Eavtdv év @ dokiudler

The faith that you have, keep between yourself and God. Blessed is the one who has no reason to

judge himself for what he approves.

KEEP YOUR FAITH BEFORE GOD | AsynpeTonN A word to the strong: hold your liberating conviction

privately before God; happy is the one whose conscience does not condemn what he allows himself.



oV

you

Nominative

subject (emphatic pronoun)

oU: 'you' — addressing the strong, who has
the 'faith' of liberty.

"

P

TLOTLV

faith

Accusative

direct object (fronted)

niotic: 'faith' (cf. v.1, 23); here the
conviction of liberty — to be held, not
paraded.

=~

©
nv
which
Accusative

relative pronoun (object of &eig)

f v
£ ¢ATY
you have

Pres Act Indic 2 Sg - &xw

main verb (rel. clause)

— stative present

=

\
KATX
according to/in regard to
preposition + accusative (reference)

Kot oeautdv: 'with respect to yourself, to
yourself' — privately.

™

P

CEAUTOV
yourself
Accusative

reflexive (object of katd)

=~

b /4

EXE

have/keep

Pres Act Impv 2 Sg - €xw
main verb (command)

— imperatival (continuous)

£xw: 'have, hold'; keep your conviction —
exercise it before God, not as a weapon
over the weak.

EVWOTILOV
before/in the sight of
preposition + genitive (position)

évamiov: 'before, in the sight of ' (cf. 3:20;
12:17); held before God, who alone fully
judges.

T00 0e00 UAKEPLOG 0

the God blessed the (one)

Genitive Genitive Nominative Nominative

article object of éviomiov predicate adjective article (substantizes ptc.)
Hakdpiog: 'blessed, happy' (cf. 4:7-8); the
beatitude — happy is the clear conscience.

un Kpivwv £QUTOV v

not who judges/condemns himself in/by

negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - kpivw Accusative preposition + dative (reference)

substantival participle (subject)
— customary (characteristic)

kpive: 'judge, condemn' (cf. v.3-4); the one
whose conscience does not condemn him.

reflexive (direct object)



(3 7
) dokipaler
what he approves
Dative Pres Act Indic 3 Sg - Sokiudw
relative pronoun (object of év) main verb (rel. clause)
— customary present
doxipudlw: 'test and approve, sanction' (cf.
12:2; 14:22); what he has examined and
allows himself — a clear conscience in his

choices.

23 0 d¢ dakpIvOUEVOS €AV PAYN KATAKEKPLTAL, OTL OUK €K TIOTEWG TAV O€ O OVK €K TLOTEWG AUAPTIX 0TIV,

But whoever has doubts is condemned if he eats, because the eating is not from faith; and whatever

is not from faith is sin.

WHATEVER IS NOT FROM FAITH O A word to the doubter and a governing maxim: to act against

one's own doubts is to be self-condemned — for anything not done out of faith is sin.

[ 4 \ 14 7\

0 d¢ drakprvouevog £av

the (one) but who doubts/wavers if

Nominative adversative conjunction Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - Stakpivw conjunction (third-class condition)

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— customary (characteristic)

drakpivw (mid.): 'be divided in oneself,
waver, doubt' (cf. 4:20; 14:1); the one of two
minds about eating.



=

payn
he eats

Aor Act Subj 3 Sg - £€60iw

subjunctive (protasis)
— constative aorist

£oB{w (aor. pdyn): 'eat'; eating while

™

P

7 (%4 k)
KATOKEKPITAL OoT1 OUK
is condemned because not
Perf Pass Indic 3 Sg - katakpivw causal conjunction negative particle

main verb
— intensive perfect (standing verdict)

katakpivw: 'condemn' (cf. 8:1, 3; 14:22);

doubting. self-condemned — for he acts against his
own conscience.
b ’7 ~ \
€K TMGTEWG v d¢
from/out of faith everything/all and
preposition + genitive (source) Genitive Nominative connective conjunction

object of éx (source) subject (substantival adj.)

niotig: 'faith' (cf. v.1, 22); the eating did not
proceed from settled conviction — hence

| ndg: 'all'; the universal maxim.

sin for him.
o b bl ’7
OUK €K TOTEWG
that which not from/out of faith
Nominative negative particle preposition + genitive (source) Genitive

relative pronoun (subject)

object of éx (source)

niotig: 'faith'; the principle — action not
springing from faith/conviction is sinful.

=

apopTio
sin

Nominative
predicate nominative

apaptia: 'sin' (cf. 3:9; 6:23); whatever
violates conscience-faith is sin — the
chapter's sober closing principle.

"

P

£0TiV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb

— gnomic present



On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. At v.10 the manuscripts
vary between 'the judgment seat of God' (printed here) and 'of Christ! The doxology
now placed at 16:25-27 stands at the end of chapter 14 in a number of witnesses,
reflecting the complex transmission of Romans' ending. The chapter cites Isaiah
45:23 (v.11).

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



